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Προσφυγή των Cooperativa Ducale fra Gondolieri di Ο προσφεύγων ζητεί από το Πρωτοδικείο:
Venezia s.c.a.r.l. κ.λπ. κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών

— να ακυρώσει την απόφαση να µην καταβληθεί στονΚοινοτήτων που ασκήθηκε στις 15 Σεπτεµβρίου 2000
προσφεύγοντα αποζηµίωση την οποία δικαιούται, κατόπιν
της παύσεως των καθηκόντων του ως εκτάκτου υπαλλήλου(Υπόθεση Τ-252/00)
του CEDEFOP στη Θεσσαλονίκη·

(2000/C 335/89) — να καταδικάσει το καθού στα δικαστικά έξοδα.

(Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική) Λόγοι και κύρια επιχειρήµατα

Οι Cooperativa Ducale fra Gondolieri di venezia s.c.a.r.l. κ.λπ., Ο προσφεύγων είναι υπάλληλος στη Γενική Γραµµατεία του
εκπροσωπούµενοι από τον Mario Giantin, δικηγόρο Βενετίας, Συµβουλίου. Αποσπάστηκε από το θεσµικό του όργανο στο
άσκησαν ενώπιον του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Ευρωπαϊκό Κέντρο για την Ανάπτυξη της Επαγγελµατικής Καταρτί-
στις 15 Σεπτεµβρίου 2000 προσφυγή κατά της Επιτροπής των σεως (CEDEFOP) στη Θεσσαλονίκη, για να ασκήσει εκεί τα
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. καθήκοντά του ως έκτακτος υπάλληλος. Στη συνέχεια, αφού

έπαυσε να ασκεί καθήκοντα στο CEDEFOP και επέστρεψε στο
Συµβούλιο, ζήτησε αποζηµίωση επανεγκαταστάσεως, η οποίαΟι προσφεύγοντες ζητούν από το Πρωτοδικείο:
απορρίφθηκε µε την προσβαλλοµένη απόφαση.

— να ακυρώσει την απόφαση 2000/394/ΕΚ της Επιτροπής·
Με την παρούσα προσφυγή, ζητεί την ακύρωση της αποφάσεως

— να καταδικάσει την Επιτροπή στα δικαστικά έξοδα. αυτής επικαλούµενος την παράβαση του άρθρου 25 του Κανο-
νισµού Υπηρεσιακής Καταστάσεως των υπαλλήλων, του
άρθρου 24, παράγραφος 2, του καθεστώτος που εφαρµόζεται στο

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα λοιπό προσωπικό, καθώς και του άρθρου 5, παράγραφος 2, του
παραρτήµατος VII του ΚΥΚ.

Οι ισχυρισµοί και τα κύρια επιχειρήµατα είναι παρόµοιοι µε
τους προβαλλόµενους στα πλαίσια των υποθέσεων Τ-234/00,
Fondazione Opera S. Maria della Carità κατά Επιτροπής, και
Τ-235/00, Codess Sociale κ.λπ. κατά Επιτροπής (1).

Προβάλλεται η ιδιότητα των προσφευγόντων, δύο συνεταιριστικών
Προσφυγή της Αnne Puers κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊ-επιχειρήσεων γονδολιέρων, για να συναχθεί το συµπέρασµα ότι το
κών Κοινοτήτων που ασκήθηκε στις 25 Σεπτεµβρίου 2000υποτιθέµενο µέτρο κρατικής ενισχύσεως δεν έχει αρνητική

επίπτωση επί του ανταγωνισµού, καθώς και η ανάγκη επιβιώσεως
(Υπόθεση Τ-307/00)των οικονοµικών τους δραστηριοτήτων ενόψει των περιβαλλοντι-

κών, πολιτιστικών και τουριστικών συµφερόντων της εν λόγω
(2000/C 335/91)γεωγραφικής ζώνης.

(1) Μη ακόµη δηµοσιευθείσες στην Επίσηµη Εφηµερίδα. (Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Η Αnne Puers, κάτοικος Βρυξελλών, εκπροσωπούµενη από τους
Jean-Νολl Louis και Vιronique Peere, δικηγόρους Βρυξελλών,
άσκησε, στις 25 Σεπτεµβρίου 2000, ενώπιον του Πρωτοδικείου
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, προσφυγή κατά της Επιτροπής των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Προσφυγή του Michel Hendrickx CBR κατά του Ευρωπαϊ-
Η προσφεύγουσα ζητεί από το Πρωτοδικείο:κού Κέντρου για την Ανάπτυξη της Επαγγελµατικής Καταρτί-

σεως (CEDEFOP) που ασκήθηκε στις 18 Σεπτεµβρίου 2000
— να ακυρώσει την κοινοποιηθείσα στις 25 Νοεµβρίου 1999

απόφαση της Επιτροπής περί µη χορηγήσεως συντάξεως(Υπόθεση Τ-298/00)
ορφανού στο τέκνο της προσφεύγουσας·

(2000/C 335/90) — να καταδικάσει την καθής στα δικαστικά έξοδα.

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική) Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα

Η προσφεύγουσα, υπάλληλος της Επιτροπής, ζήτησε, σύµφωνα µεΟ Michel Hendrickx, κάτοικος Βρυξελλών, εκπροσωπούµενος
από τους Jean-Noël Louis και Véronique Peere, δικηγόρους το άρθρο 80 του Κανονισµού Υπηρεσιακής Καταστάσεως των

υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (ΚΥΚ), σύνταξη ορφανούΒρυξελλών, άσκησε στις 18 Σεπτεµβρίου 2000 ενώπιον του
Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προσφυγή κατά του για την κόρη της, κατόπιν του θανάτου του πατέρα της, µε τον

οποίο η προσφεύγουσα ζούσε σε ελεύθερη συµβίωση.CEDEFOP.


